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Exodus 12:42.

Babylonian Talmud, Rosh Hashanah 11 6.

R. Joshua says, ‘In Nisan they were delivered, in Nisan they will be delivered in

the time to come’. Whence do we know this?—Scripture calls [the Passover] ‘a

night of watchings’, [which means], a night which has been continuously watched
for from the six days of the creation. What says the other to this?—[He says it

means], a night which is under constant protection against evil spirits.
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HT665 shall ye break.oqyim  H3808 neitherga,  H6106 a bonep gy H2351 —
(KJV) In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the
flesh abroad out of the house; neither shall ye break a bone thereof.

(LXX) ¢v oikig pd BpwBncetal, kai ovk é§oioete ¢k TiiG oikiag T@OV

KPEQAV £Ew" KAl 06TODV 0V cvvTPiIPeTE AN’ AVTOD.

(Brenton) In one house shall it be eaten, and ye shall not carry of the flesh

out from the house; and a bone of it ye shall not break.
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(KJV) For these things were done, that the scripture should be fulfilled, A

bone of him shall not be broken.
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(KJV) And ye shall be unto me a kingdom of priests, and an holy nation.
These the words which thou shalt speak unto the children of Israel.
(LXX) dpeic 8¢ £0ec0¢ poL Bacideoy igpdtevpa kai £§8vog dyov. Tadta

TO ppata ¢peig Toig vioig lopanA.

(Brenton) And ye shall be to me a royal priesthood and a holy nation:

these words shalt thou speak to the children of Israel.
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(KJV) Butye a chosen generation, a royal priesthood, an holy nation, a
peculiar people; that ye should shew forth the praises of him who hath

called you out of darkness into his marvellous light:
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(KJV) Behold, | send an Angel before thee, to keep thee in the way, and to
bring thee into the place which | have prepared.
(LXX) Kai id0oV £y® amooTéAAw TOV dyyeEAGV pov mpo TPOGOTOV GOV,
iva @uAaén oc év Ti| 00®, 6MwG eicaydyn o€ €ig TV Yijv, ijv nToipacd

ooLlL.

(Brenton) And, behold, | send my angel before thy face, that he may keep
thee in the way, that he may bring thee into the land which | have prepared

for thee.
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oov thy eunpocBev before oov thee.

(KJV) For this is of whom it is written, Behold, | send my messenger

before thy face, which shall prepare thy way before thee.
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oov thy, gunpocOev before oov thee,

(KJV) As it is written in the prophets, Behold, | send my messenger before

thy face, which shall prepare thy way before thee.
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oov thy eunpooBev before oov thee.

(KJV) This is of whom it is written, Behold, | send my messenger

before thy face, which shall prepare thy way before thee.
Glad) Jia oa

1 8 sqb

aal) agal) muan 4w ) dgu
8 :24 z4,A1

(SVD) pauas (Ao aS2a i) 4slad ng agad) a3 139a» tJBy add) Ao (g adl) ugae JAlg

s ol



H2236 H1818

I’-w” nT= H853ﬂN H4872 =12in H3947 ﬂi?’1 (|HOT+)

H1818 then.‘, H2009 Behold.'_l,:.'_|| H559 AR H5971 oy H5921 ’737
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(KJV) And Moses took the blood, and sprinkled /7 on the people, and said,
Behold the blood of the covenant, which the LORD hath made with you
concerning all these words.

(LXX) AaBdv 8% Mwuoii¢ To aipa kateokiSacev ToD Aaod Kai eV
T80V 10 aipa Tij¢ Stadnkng, ¢ S1£0£T0 KHPLOG TIPOHG DNAG TTEPL TAVTWV

TAOV A0Y®WV TOVTWV.

(Brenton) And Moses took the blood and sprinkled it upon the people, and
said, Behold the blood of the covenant, which the Lord has made with you

concerning all these words.
20 :9 Guilpe
(SVD) .«chs 4 aSbaagl (531 agal) aa 54 |3ay :3UlE

(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying 0% V" PAPNSM oyt This 3124 PNV ¢q

the 3388 T"NSN g blood 122 NNSN - 1pc of the 388 T-C5F  §10@micnc testament



1242 N-GSF NG which 3739 R-GSF SVSTSQ(XTO hath enjoined 1781 V-ADI-3S TPOG

4314 PREP 3588 T-NSM GSOC God 2316 N-NSM

T vpag you S209P-2AP

(KJV) Saying, This /s the blood of the testament which God hath enjoined

unto you.

On s (B ) b Ay ol S B spsal) agall e (5ilias Loty Abunsd) e Gl (gl

el Gl (Sl ( aSkag) ) Ly

4 1 ggb

Ladla 4l daallg



